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1. HACHHOPT ®OHJJA OHEHOYHbBIX CPEACTB

1.1. ObsacTb NpUMEeHEHU s

®onxa oneHouyHbix cpeActB (POC) — HeoTheMieMash 4acTh paboueit
nporpamMmbl  IUCUMILIMHBL  «[IpakTudyeckuid Kypc aHIVIMIICKOTO fA3BIKa» U
MpelHa3HAYeH JUIsi KOHTPOJIA UM OLEHKHM O0pa3oBaTENbHBIX JIOCTHXKEHHIM
CTYJI€HTOB, OCBOUBILHUX IPOrPAMMY THUCUHUILINHBI.

1.2. Hesu n 3ap0a4n GOHIA OLIEHOYHBIX CPEICTB

Henp @®OC — yCTaHOBUTH COOTBETCTBHE YpPOBHS  IMOATOTOBKHU
oOyuaromerocsi TpeboBanusim @OI'OC BO OakanaBpuaT MO HaNpaBJICHUIO
noarotoBkn 45.03.01 ®wuiionorus, yTBEpKICHHBIM NIpUKa3oM MHHHCTEPCTBA
HAaYKH 151 BBICIIETO oOpazoBaHuUs Poccuiickon denepaunu
ot 12 aBrycta 2020 roga Ne 986 (c u3BMEHEHUSIMH U JIOTIOJTHEHUSIMHU).

1.3. Tlepeyenr koMIeTeHIUil, (OpMHUpPYEMBbIX B Npolecce OCBOEHUSA
OCHOBHOI1 00pa30BaTeJIbHOI POrPaMMBbI
[Ipouiecc  ocBOeHMSI ~ JUCHUIUIMHBI ~ HampaBieH Ha  (GOpMHUpPOBAHUE

CICAyromux KOMHGTCHHI/Iﬁ U MHIUKATOPOB UX JOCTUKCHUS

Kox nmo ®I'OC BO | NuankaTop 10CTHKEHUs
O6menpodeccrnonaabHbIE
OIIK-5 — Cnocob6en wucnons3oBath B | OIIK-5.1. Bnageer OCHOBHBIM H3ydaeMbIM

podeCcCHOHAIEHON ~ IEATEIBHOCTH, B TOM | A3BIKOM B €T0 JINTEPATYpHOU (opme.

yucie memarormdeckoi, csodomnoe BhageHue | OIIK-5.2. Ucnonp3yer 06a30BbIe METOABI |
OCHOBHBIM  HW3y4aeMbIM  SI3BIKOM B  €r0 | IPHEMBl  pPa3IMYHBIX THUIIOB YCTHOW W
JuTepaTypHoi (hopme, 0a30BBIMH METOJAMH U | MHCbMEHHON KOMMYHHMKAIlMM Ha JIAHHOM
MpUeMaMH  Pa3JIMYHBIX THUIIOB YCTHOW W | sI3BIKE JUIST OCYIIIECTBIICHUS
MMCbMEHHOW KOMMYHHKAIIMK HAa JAHHOM S3bIKE | TIPO()EeCCHOHATILHOM, B TOM qycie
[1€JarOrMYECKOM JIEATEILHOCTH, B TOM YHCJIE B
paMKax IeJaroruuecKom e TeIbHOCTH.
OIIK-5.3. Mcnoyib3yeT OCHOBHOM H3ydaeMbli
S3BIK UL PA3JIMYHBIX CHTyallMd YCTHOM,
MUCHbMEHHOM U BUPTYAJIbHON KOMMYHHUKAIIHH.

1.4. Dranbl popMUpPOBAHHMS KOMIETEHIHH W CPeACTBA OLEHUBAHUS
YPOBHA UX ¢(pOPMHUPOBAHHOCTH

Jransl popmupoBanusa komnerenunii | Kommerennun KoHTpo/IbHO-0LICHOYHBIE
cpeacrsa / cnocod
OLICHMBaHUS
1 cemectp
Tema 1: Crossing Barriers OIIK-5 YerHBI - Ompoc, BBIOTHEHHE
IIPAKTUYECKHUX 3a/laHul,
Tema 2: Moods and Feelings BBIIIOJIHEHHUE TECTOBBIX pa6OT,

. .. MEepCBOJOB, IICPECKA3BI
Tema 3: Making a Living

[IpomexyrouHas arrecTanus OIIK-5 OK3ameH

2 ceMecTp




Tema 1: Make Yourself at Home OIIK-5 Y CTHBIN ONPOC, BBINIOJIHEHUE
MPAKTUYECKHUX 3aJaHUN,
Tema 2: Modern |_|V|ng BBITNIOJIHCHUEC TCCTOBBIX pa60T,
IIEPEBO/IOB, NIEPECKA3bI
[TpomexxyTouHas aTTecTaius OIIK-5 3auér
3 cemectp
Tema 1: Going Places OIIK-5 VYceTHbI onpoc, BBIINOJIHEHNE
IPAKTUYECKUX 3aJaHUH,
i BBITIOJTHEHHE TECTOBBIX paboT,
Tema 2: History NIEPEBO/JIOB, NEPECKA3bI
4 cemecTp
Tema 3: Learning Lessons OIIK-5 VY CTHBIM ONIPOC, BBINIOJIHEHHE
MPAKTUYECKUX 3a/1aHUH,
Tema 4: Planet Issues BBINOJTHEHHE TECTOBHIX padoT,
Tema 5: The Cycle of Life HIEPEBOIOB, HIEPECKAshl
[IpomexyTrouHas aTTecTanus OIIK-5 DK3aMeH
5 cemecTp
Tema 1: Something to shout about! OIK-5 YCTHBIA OTIPOC, BBINONTHEHHE
- MPAKTUYECKUX 3aJaHUMH,
Tema 2: Escape Artists BBITIOJTHEHHE TECTOBBIX paboT,
Tema 3: People Power TICPEBOAOB, HEPECKA3I
[IpomexxkyTouyHas arrecTanus OIIK-5 DK3aMeH
6 cemecTp
Tema 4: Growing Concerns OIIK-5 Y CTHBIN OPOC, BBIIIOJIHEHHUE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUMH,
Tema 5: Our Changing World BBITIOJTHEHHUE TECTOBBIX pa60T,
MIEPEBO/IOB, MEPECKA3bI
[IpomexxyTouHas arrecTanus OIIK-5 3auer
7 cemecTp
Tema 1: A job well done OIIK-5 VYcerHblii onpoc, BBIIOJIHEHNE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUMH,
Tewma 2: Fit for life BBITNIOJTHEHHE TECTOBBIX padoT,
Tema 3: Live and learn TICPCBOJIOB, 1ICPECKA3BI
[IpomexxyToyHas arrecranus OIIK-5 3auer
8 cemecTp
Tema 4: The image business OIIK-5 VYcTHBIM onpoc, BRINOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUH,
Tema 5: Shop around BBITOJIHEHUE TECTOBBIX paboT,
NIEPEBOJIOB, NIEPECKA3bI
[IpomexxyTo4Has arTecTauus OIIK-5 OK3ameH

1.5. Onucanue noka3aresieii opMHUpPOBAHUS KOMIIETEHIUIH

Koa xomnmereHnun

PesyibTarhl cHOPMHPOBAHHOCTH

OIIK-5

3HaeT: A3BIKOBBIC CpeacTBa BCEX ypOBHCfI OCHOBHOI'O U3Yy4aCMOTI'O A3bIKa
JJIsL BBIPAKCHUA JIOTUYECKON M AMOIIMOHAJIbHO-0LIEHOYHOM I/IH(I)OpMaI_[I/II/I
B 1000 KOMMYHHKaTHBHOﬁ CUTyalluu; CpCACTBA OpraHu3alinu H
NMOCTPOCHUSA CBA3AHHOT'O TCKCTA,

YMeeT: BHISBIATH JIMTCPATYPHBIC U  HCIUTCPATYPHBIC OJICMCHTLI




OCHOBHOI'O  HM3y4aeMOIO  s3blKa, YMECTHO HCIOJb30BaTb HUX B
COOCTBEHHOU yCTHOW M MMCbMEHHOH peyn;
Bianeer: KOMMYHUKAaTHBHBIMM TaKTHKaMH, METOJAAMM M IIpHUEMaMU
YCIICIIHOTO PEIICHUsT KOMMYHHMKATHBHBIX 3a7ad JII00OH CIOXKHOCTH B
pa3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalUsIX.

1.6. Kpurepuu oOLeHMBAHUS KOMIIETEHIHII HAa Pa3HbIX 3TANax HX
(popmupoBanusn

Bua yueOHo# paGoThl ‘ KosnunuecrBo 0as10B
1 cemectp
[IpakTuyeckne 3aHATHS 60
CamocTrosTenpHas paboTa 20
DK3ameH 20
HToro 3a cemecTp: 100
2 cemecTp
[TpakTuyeckue 3aHATHS 80
CamocTrosTenpHas padoTa 10
3auer 10
HTroro 3a cemectp: 100
3 cemectp
[IpakTrueckue 3aHATHS 80
CamocrositenpHas paboTa 10
[IpesenTamus 10
HToro 3a cemectp: 100
4 cemecTp
[IpakTrueckue 3aHATHS 60
CamocrosiTenpHas paboTa 20
DKk3ameH 20
HToro 3a cemecTtp: 100
5 cemectp
[IpakTrueckue 3aHATHS 60
CamocTtosrensHas paboTta 20
DK3aMeH 20
HToro 3a cemecTtp: 100
6 cemecTp
[IpakTrueckue 3aHATHS 80
CamocrosTenbHas paboTta 10
3auer 10
Hroro 3a cemecrp: 100
7 cemecTp
[IpakTrueckue 3aHATH 80
CamocrostenbHas paboTta 10
3auer 10
Hroro 3a cemecrp: 100




8 cemectp

[IpakTuyeckue 3aHATHS 60
CamocrosTenpHas paboTta 20
OK3ameH 20
HTtoro 3a cemecTp: 100

HaxkonureanHas cucteMa ouenuBanusa no 100-0aaabHoOM HIKaJIe

YeropipexOaiibHas
cHCTeMA OLleHUBAHUS
IK3aMeHa

100-6a1nbHAs
IKaJIa

BykBeHHasi KA1, COOTBETCTBYIOIIAS
100-6a1bHOM mIKAJIE

Cucrema
OLeHNBaHUA
3ayera

OTIHYHO

90-100

A — OTIMYHO — TEOPETHUYECKOE COMCpKaHHE
Kypca OCBOCHO MOJNHOCThIO, 0e3 MpobesoB;
HEOOXOMMBIC MPAKTHIESCKHE HABBIKH PabOThI
C OCBOCHHBIM MAaTepHAIIOM C(HOPMHUPOBAHEI;
BCE peyCMOTPEHHbIC IporpaMMoit
o0y4yeHHsT yd4eOHBIC 3aJaHUsl BBITIOJHCHEI,
KAueCTBO MX BBIMOIHEHHS OIEHEHO YHCIOM
0ans10B, OJIM3KUM K MAaKCUMAJIbHOMY

Xopoio

83-89

B — oO04eHb XOpOLWIO — TEOPETUUECKOE
COZIep)KaHHe Kypca OCBOEHO IOJHOCTBIO, 0e3
npo0enoB;  HEoOXOIMMbIE  NpaKTHYECKUE
HaBBbIKH pa60T1)1 C OCBOCHHBIM MaT€puajioM B
OCHOBHOM c(opMUpOBaHEI; BCE
NPeyCMOTPEHHBIE MPOrpaMMol  00ydeHUst
y4eOHbIC 3aJaHMs BBIIOJHEHBI, KadecTBO
BBINIOJTHEHHST OONBIIMHCTBA M3 HUX OLEHEHO
YHUCIOM 0aJuI0B, ONM3KUM K MAKCHMAJILHOMY

Xopoio

75-82

C — XOopouo — TEOPEeTHYECKOe COIepIKaHue
Kypca OCBOGHO IIOJHOCTBIO; HEKOTOpPbIE
IPaKTUYECKUE HABBIKM PaOOTHI ¢ OCBOSHHBIM
MatepraioM c(hOpMHPOBaHBl HEIOCTATOYHO;
BCE IpeNyCMOTPEHHBIE IPOrpaMMOH
o0y4yeHHss ydeOHBIE 3aJaHUs BBIIIOIHEHEI,
KaueCcTBO BBIIOJHEHHS HH OJHOIO M3 HHUX HE
OLICHEHO MHHHUMAIBHBIM YHCJIOM 0aJuIoB,
HEKOTOpble BHIBl 3aJaHUH BBINOIHEHBl C
OLINOKaMHU

VY 10BIIETBOPUTEIIBHO

63-74

D — yOoOBIETBOPHUTENBHO — TEOPETHYECKOE
COoZIep)KaHHe Kypca OCBOGHO YacTHYHO, HO
npobensl  HE  HOCAT  CYIIECTBEHHOT'O
XapakTepa; HEOOXOAWMBIE  MPaKTHYECKUE
HaBBIKU PabOTHI ¢ OCBOGHHBIM MaTEpHaJiOM B
OCHOBHOM  c(hOpMHUpPOBaHBI;  OOIBIIMHCTBO
NPENYCMOTPEHHBIX TPOrpaMMoil  00ydeHUs
y4eOHBIX 3a/IaHUIl BBHITIOJHEHO, HEKOTOPHIE 3
BBINIOJTHEHHBIX 33JaHHI coflepkaT OIMOKH

YV 10BIIETBOPUTEIBHO

50-62

E- TIOCPE/ICTBEHHO —TEOPETUIECKOe
COJIep)KaHHE Kypca OCBOGHO  YaCTHYHO;
HEKOTOpBIE MPAKTUYSCKUEe HABBIKKA Pa0OTHI He
copMHUpPOBAHEL, MHOTHE NPEIYCMOTPCHHBIC
yueOHOl mporpammoii 00y4eHHs ydaeOHBIC
3aJaHus He BBINOJNHEHB OO KadyecTBO
BBITIOJTHEHHBIX HEKOTOPBIX W3 HHUX OLCHEHO
YHCIoM 0aJIoB, OMM3KUM K MUHUMAJIbHOMY

3auyTeHo

HeynosneTBopuTensHo

21-49

FX — Hey10BIeTBOPHUTENHHO — TEOPETUIECKOE
COZIep)KaHWEe Kypca OCBOCHO YaCTHYHO;
HEeoOXOMMbIe TIPAaKTHIECKHE HABBIKK PaOOTHI
c OCBOCHHBIM MaTepHaIoM HE
copMHpOBaHBI, OONBIIMHCTBO

He 3aureno




MPEAYCMOTPEHHBIX ~ YU4eOHOH  mporpaMMoid
o0yueHHsT y4eOHBIX 3aJlaHUi HE BEHITIONHCHO
00 KadecTBO HX BBIIMOJIHEHUS OLIEHEHO
YUCIOM OaoB, OMU3KUM K MUHHUMAIHLHOMY;,
npu JIONOJIHUTENHLHO CaMOCTOSITETLHOU
paboTe Hajg MaTepualioM Kypca BO3MOXHO
TIOBBINNICHUE KAa4YeCTBA BBHIMONHCHUS YYCOHBIX
3aJaHui

HeynosnerBopurensHo 0-20 F — HeymoBIETBOPHUTENIEHO — TEOPETHUECKOE
cofiep)KaHue Kypca HE OCBOEHO);
HeoOX0/IMMbIe TIPAaKTHYECKUE HaBBIKK PaOOTHI
He c(hOpPMHPOBAaHBL, BCE  BBINIOJIHEHHEBIE
yueOHbIe 3a/1aHMs COJIepKaT TpyOble OMIHMOKHY;
JIOTIOJIHUTENbHAsT caMOCTOsITeNbHast pabora
HaJl MaTepHajoM Kypca HE TMpHBEAET K
KakoMy-IM0O ~ 3HAYUMOMY  IOBBILICHHIO
Ka4yecTBa BBINIOJHEHUS YUeOHBIX 33aJaHUi

2. KOHTPOJIbBHO-OLIEHOYHBIE CPEACTBA
2.1. OueHoYHBIE CPEACTBA TEKYIIET0 KOHTPOJIS

Tunosble 3a1aHNA:

1. Read the sentences and choose the correct Future Tense, Present
Simple or Present Continuous (future meaning) or construction to be going to
and other constructions with future meaning using the verbs in brackets.
Translate the sentences in Russian.

1. Steff, who had been dozing (6siTh momyconnsim), Woke up with a little shriek
(xpuk, Bu3r), and Billy stirred (Bopouatscst) uneasily in the guest bed. “The rain

(to come) in,” she said. “It (to ruin) the furniture.”
2. It’s one they like to pass around up here — if the spring (to be cold)
enough, the ice on the lakes will eventually turn as black as a rotted tooth.
3.1 (to start) the motor, you raise the door so that the place doesn’t stink
up too bad. Me and Myron (to stand) by the exhaust outflow
(yreuka). Give us a yell when it (to be clear).
4. “If it gets bad enough, we (to go) downstairs. “How bad
(to think) it can get?”
5. Well, | got the glass cleaned up, but you (to have) to do
something about that tree, David. We can’t have a tree in the living room.
6. For one helpless second | thought he (to just stand) there and
bawl (kpuuaTh, peinath, peBets) like a kid on a sandlot (mycteips).
7. (you, to perfect) your English by the
time you come back from the U.S.?
8. Bob (to wait) for more than two hours when Mary's
plane finally arrives.
9.1t (to rain) for a week tomorrow.
10. (you, to wait) for more than two hours when

Mary’s plane finally arrives?




2. Write an application letter and be ready to act out a job interview
with your examiner.

3. Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and
translate it: Under the microscope.

2.2. OueHoYHbIE CPeACTBA JIS MPOMEKYTOUHON aTTecTAlMU

1. What is your community’s greatest problem?

2. What are some ways to deal with the rising proportion of elderly people in
the population?

3. What makes equality such a difficult subject?

4. How are elderly people treated in your society?

5. What could be done to improve care of the elderly and bridge the generation

gap?

What is the most serious crime?

Are there any charitable organisations in your country? What do they do?

What are the causes and the results of unemployment?

. What are the causes and the results of homelessness?

10.What are the causes and the results of juvenile crime?

11.What are the causes and the results of loneliness amongst the elderly?

12.What is your opinion about prison sentences for driving offences?

13.Who has helped you most in your life?

14.What can we do in our daily lives to make our city/town a better place to
live in?

15.1f there was a disaster in another country, how could you help?

16.How do you think environmental problems affect our mood?

17.What do you think the main cause of crime is in modern society?

18.When should a parent be suspicious of their child’s online activities?

19.Do you own a computer? If so, how often do you use it and for what
purposes?

20.What is the impact of technology on the travel industry, such as online
bookings and travel apps?

21.What is your favourite gadget? When did you get it? How often do you use
it? Why is it so important to you?

22.Do you think we need to know much about computers?

23.What is the most impactful piece of technology in our lives?

24.How effective is the use of computers in the classroom?

25.Have you ever taken a course to improve your computer skills?

26.Which device do you prefer to use for browsing the internet?

27.What sorts of things do you buy online?

© o N



28.Do you think most electronic devices are user-friendly?

29.Do you think parents should control what internet sites their teenagers use?

30.Could you suggest reasons why some people are deciding to reduce their use
of technology?

31.What kind of “dream jobs” do you think people in your country would
choose?

32.“Work is an essential part of being alive”. Do you agree with it? Why?

33.“Your work is your identity”. Do you agree with it? Why?

34.“The only place where success comes before work is a dictionary”. Do you
agree with it? Why?

35.What kind of job would you like to do in the future?

36.What kind of career would you never consider?

37.Do you think having computers in the workplace is a good thing?

38.What steps should governments take to reduce unemployment?

39.What are the dangers of working too much?

40.1s job satisfaction more important than money?

41.What makes a good boss?

42.What makes a good worker?

43.How important is it to maintain a work-life balance?

44.Why do some people choose to do dangerous jobs?

45.How have developments in technology affected the world of work?

46.In what ways do you think work in the future might be different from now?

47.Do you think there are some jobs that are more suitable for men or for
women?

48.Do you think it is better for people to stay in one job for their whole life, or
change jobs every few years?

49.What do you think the most important factors in keeping healthy are?

50.Can you think of any medical discoveries that have changed the course of
medical science?

51.What difficulties do you face with your studies? What are the things that
give you enjoyment?

52.Do you think it is important for learning to continue throughout life?
Why/Why not?

53.Are there things about the way you study which you would like to change or
improve?

54.Do you usually study alone or with a groupmate? Why?

55.Are exams a fair means of assessment? If no, what would be a better way to
assess students?



56.Do you think it is important for universities to offer vocational courses as
well as academic ones?

57.How do you feel about automated telephone helplines? Do you find they
work, or do you think they are annoying?

58.Apart from being essential for certain careers, what is the importance of
good education?

59.How can governments make sure that everyone has access to good
education?

60.To what extent should art be part of education?

61.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: Turn the clock back.

62.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: To tighten the screws.

63.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: To the best of sb’s knowledge.

64.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: To push the right button.

65.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: To be left to your own devices.

66.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: To add fuel to the fire.

67.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: Stand the test of time.

68.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: Reinvent the wheel.

69.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: Put a spanner in the works.

70.Make a sentence with the idiom, explain its meaning in English and translate
it: Pain in the neck.



